
م ن غ غَنِمْتمُ
you all gained war booty

س م خ خُمُسَهُ
it's one fifth

ي ق ل الْتقَىَ
he met

و د ع بِالْعدُوَْةِ
on the side

و ص ق الْقصُْوَىٰ
the farther

كْبُ الرَّ ب ك ر
the caravan

ل ف س أسَْفلََ
was lower

د ع و توََاعَدتُّمْ
you all mutually appointed a time

ي ض ق لِِّيقَْضِيَ
so that HE decides/ executes

ك ل ه لِِّيَهْلِكَ
so that he dies

ي ء ر يُرِيكَهُمُ
HE was showing you them

ل ش ف لَّفشَِلْتمُْ
surely you lost heart

لَتنَاَزَعْتمُْ ع ز ن
surely you mutually argued

م ل س سَلَّمَ
HE bestowed peace/ HE saved

دوُرِ ر د ص الصُّ
of the chests

يقُلَِِّلكُُمْ ل ل ق
HE decreases you

ت ب ث فاَثبْتُوُا
then you all stand firm

تذَْهَبَ ب ه ذ
it will go away

ر ط ب بطََرًا
with vanity/ exultation

رِئاَءَ ي ء ر
to show off

ط و ح مُحِيطٌ
one who surrounds/ encompasses

ن ي ز زَيَّنَ
he adorned

ر و ج جَارٌ
am a neighbor

ي ء ر ترََاءَتِ
it faced each other

الْفِئتَاَنِ و/ي ء ف
the two groups

ص ك ن نَكَصَ
he turned

ب ق ع عَقِبَيْهِ
his two heels

ء ر ب بَرِيءٌ
free of responsibility

ق ف ن الْمُناَفقِوُنَ
the hypocrites

ب ر ض يَضْرِبُونَ
they strike

الْحَرِيقِ ق ر ح
of the blazing/ burning fire

ب ء د كَدأَبِْ
like condition/ custom

ر ي غ مُغَيِِّرًا
one who changes

أغَْرَقْناَ ق ر غ
WE drowned

د ه ع عَاهَدتَّ
you made covenant

ض ق ن يَنقضُُونَ
they break

ف ق ث تثَقْفََنَّهُمْ
you definitely find them/you definitely gain 

dominance over them دْ د ر ش فشََرِِّ
then you make to disperse

ذ ب ن فاَنبِذْ
then you throw back

ن و خ الْخَائِنِينَ
those who are treacherous

ق ب س سَبقَوُا
they overtook/ went ahead

يعُْجِزُونَ ز ج ع
they make helpless

أعَِدُّوا د د ع
you all prepare

بَاطِ ط ب ر رِِّ
tying

ب ه ر ترُْهِبوُنَ
you all frighten

ح ن ج جَنَحُوا
they inclined

ع د خ يَخْدعَُوكَ
they deceive you

ف ل ء ألََّفْتَ
you put affection

ضِ ض ر ح حَرِِّ
you urge/ incite

 ف ف خ خَفَّفَ
HE lightened/ HE made light

ر س ء أسَْرَىٰ
captives/ prisoners

ن خ ث يثُخِْنَ
he sheds blood

ق ب س سَبقََ
it passed

ن ك م فَأمَْكَنَ
so HE gave control/ so HE empowered

ي و ء آوَوا
they gave refuge/ shelter

هَاجَرُوا ر ج ه
they migrated
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ٌ ء ر ب بَرَاءَة
a disassociation

ح ي س فسَِيحُوا
so you all travel

ز ج ع مُعْجِزِي
one who makes helpless

ي ز خ مُخْزِي
one who disgraces

أذَاَنٌ ن ذ ء
a declaration

ص ق ن يَنقصُُوكُمْ
they reduce for you

ر ه ظ يظَُاهِرُوا
they support

خ ل س انسَلخََ
it passed

د ج و وَجَدتُّمُوهُمْ 
you all found them

خُذوُهُمْ ذ خ ء
you all seize/ capture them

احْصُرُوهُمْ ر ص ح
beseige them

د ص ر مَرْصَدٍ
place of ambush

و ل خ فَخَلُّوا
then you all leave

ر و ج اسْتجََارَكَ
he seeks protection from you

غ ل ب أبَْلِغْهُ
you make him reach

ُ ن م ء مَأمَْنهَ
to his place of security

ب ق ر يَرْقبُوُا
they will take into consideration/ they will 

take care ل ل ء إلًِّا
any kinship/ relationship

ةً م م ذ ذِمَّ
any pact/ responsibility

ي ض ر يُرْضُونَكُم
they please you all

تأَبْىَٰ ي ب ء
it refuses

ث ك ن نَّكَثوُا
they broke

طَعَنوُا ن ع ط
they defamed/ taunted

ء د ب بَدءَُوكُمْ
they started/ initiated against you

يشَْفِ ي ف ش
he will heal/ cure

ب س ح حَسِبْتمُْ
you all thought

ج ل و وَلِيجَةً
any intimate friends

ر م ع يَعْمُرُوا
they populate/ occupy

ي ش خ يَخْشَ
he fears

ي ق س سِقَايةََ
giving water to drink

ز و ف الْفاَئِزُونَ
those who are successful

قِيمٌ م و ق مُّ
one everlasting

ف ر ق  اقْترََفْتمُُوهَا
you all earned/ acquired it

إِخْوَانَكُمْ و خ ء
your brothers

د س ك كَسَادهََا
it's loss/ decline

ن ك س مَسَاكِنُ
homes/ dwellings

ن ط و مَوَاطِنَ
battle fields

ص ب ر فَترََبَّصُوا
then you all wait

ب ج ع أعَْجَبَتكُْمْ
it pleased you

ضَاقَتْ ق ي ض
it became tight/ constricted

ب ح ر رَحُبَتْ
it was vast

ن ك س سَكِينَتهَُ
his tranquility/ calmness

د ن ج جُنوُداً
armies

س ج ن نَجَسٌ
are impurity/ uncleaniliness

م و ع عَامِهِمْ
their year ل ي ع  عَيْلةًَ

poverty

ن ي د يَدِينُونَ
they observe religion/ they adopt as 

religion ي ز ج الْجِزْيةََ
the Jizya

ر غ ص صَاغِرُونَ
are ones subdued

ء ه ض يضَُاهِئوُنَ
they resemble/ imitate

ك ف ء يؤُْفَكُونَ
they are deluded

ب ه ر رُهْبَانَهُمْ
their monks

ء ف ط يطُْفِئوُا
they extinguish/ put out

لِيظُْهِرَهُ ر ه ظ
so that HE makes it overpower

وا م م ه هَمُّ
they firmly intended     (ayah 13) HALF JUZ AYAH 33

ز ن ك يَكْنِزُونَ
they hoard

ب ه ذ الذَّهَبَ
the gold

ةَ الْفِضَّ ض ض ف
the silver

و/ ي م ح يحُْمَىٰ
it will be heated

ي و ك فَتكُْوَىٰ
so it will be branded

ه ب ج جِبَاهُهُمْ
their foreheads

ب ن ج جُنوُبهُُمْ
their sides

ظُهُورُهُمْ ر ه ظ
their backs

د د ع عِدَّةَ
number

م و ق الْقَيِِّمُ
the straight
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ء س ن النَّسِيءُ
the nasi / postponement

ء ط و لِِّيوَُاطِئوُا
so that they adjust/ correspond

ر ف ن انفِرُوا
you all go forth

ل ق ث اثَّاقلَْتمُْ
you all weighed down heavily

يسَْتبَْدِلْ ل د ب
HE will exchange/ substitute

وهُ ر ر ض تضَُرُّ
you all harm HIM

ي ن ث اثنَْيْنِ
of two

ر و غ الْغاَرِ
the cave

ن ز ح تحَْزَنْ
you grieve

فْلىَٰ ل ف س السُّ
the lowest

و ل ع الْعلُْياَ
the HIGHEST

ف ف خ خِفَافاً
As lightly

ض ر ع عَرَضًا
a gain

د ص ق قاَصِداً
one moderate

د ع ب بَعدُتَْ
it became far قَّةُ ق ق ش الشُّ

the distance

سَيَحْلِفوُنَ ف ل ح
soon they will swear

و ف ع عَفاَ
HE pardoned

ن ذ ء يسَْتأَذِْنكَُ
he seeks permission from you

يَترََدَّدوُنَ د د ر
they waver

د د ع لََعََدُّوا
surely they prepared

ث ع ب انبِعَاثهَُمْ
their rising

ط ب ث فَثبََّطَهُمْ
so HE prevented them/HE held them back

د ع ق الْقاَعِدِينَ
those who sit

ل ب خ خَبَالًًّ
disorder

لََوَْضَعوُا ع ض و
surely they put/ hurried

ل ل خ خِلََلَكُمْ
between you

قلََّبوُا ب ل ق
they turned about

ب و ص مُصِيبةٌَ
any misfortune

ح ر ف فَرِحُونَ
are ones who rejoice

ترََبِِّصُونَ ص ب ر مُّ
ones who wait

ع و ط طَوْعًا
willingly

ه ر ك كَرْهًا
unwillingly

ع ن م مَنَعَهُمْ
it prevented them

ق ف ن نفَقََاتهُُمْ
their spendings

ل س ك كُسَالىَٰ
are lazy

ب ج ع تعُْجِبْكَ
it amaze you

تزَْهَقَ ق ه ز
it passes away/ it departs

ق ر ف يفَْرَقوُنَ
they fear/ they are afraid ً ء ج ل مَلْجَأ

a place of refuge

ر و غ مَغَارَاتٍ
caves

ل خ د مُدَّخَلًَ
place of entrance

يَجْمَحُونَ ح م ج
they flee

ز م ل يلَْمِزُكَ
he accuses/ criticizes you

ط خ س يسَْخَطُونَ
they are enraged

ب س ح حَسْبنَُا
sufficient for us

ب غ ر رَاغِبوُنَ
ones who turn

ر ق ف لِلْفقَُرَاءِ
are for the poor ones

الْمَسَاكِينِ ن ك س
those who are needy

الْعاَمِلِينَ ل م ع
those who work

الْمُؤَلَّفةَِ ف ل ء
those who are joined

قاَبِ ب ق ر الرِِّ
the freeing of the necks/ slaves

الْغاَرِمِينَ م ر غ
the indebted ones ض ر ف فَرِيضَةً

a duty/ an obligation

ي ذ ء يؤُْذوُنَ
they hurt

د د ح يحَُادِدِ
he opposes

ر ذ ح يَحْذرَُ
he fears

ٌ ر و س سُورَة
a surah/ chapter

ء ز ه اسْتهَْزِئوُا
you all mock

ج ر خ مُخْرِجٌ
one who takes out

ض و خ نَخُوضُ
we indulge

نلَْعَبُ ب ع ل
we play

ر ذ ع تعَْتذَِرُوا
you all  make excuses

ر ك ن بِالْمُنكَرِ
with the recognized wrong

يقَْبِضُونَ ض ب ق
they hold back

ي س ن فَنسَِيَهُمْ
so HE forgot them
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ع ت م فاَسْتمَْتعَوُا
so they enjoyed/ benefitted

ق ل خ بِخَلََقِهِمْ
with their share

خُضْتمُْ ض و خ
you all indulged

الْمُؤْتفَِكَاتِ ك ف ء
the dwellings that were turned upside 

down/ the overturned dwellings

ن د ع عَدْنٍ
of Eden/ eternity

م ظ ع الْعظَِيمُ
the great/ supreme

د ه ج جَاهِدِ
you do Jihad/ strive

اغْلظُْ ظ ل غ
you be severe/ firm

ف ل ح يَحْلِفوُنَ
they swear

وا هَمُّ  م م ه
they resolved/ they firmly intended

ل ي ن يَنَالوُا
they obtain

م ق ن نقََمُوا
they avenged/ resented

ي ن غ أغَْناَهُمُ
HE enriched them

دَّقنََّ ق د ص لَنَصَّ
surely we would definitely give charity

لَنَكُوننََّ ن و ك
surely we will definitely become

الِحِينَ الصَّ ح ل ص
those who are righteous

ل خ ب بَخِلوُا
they became stingy

عْرِضُونَ مُّ ض ر ع
are ones who turn away/ are averse

ب ق ع فَأعَْقَبَهُمْ
so He penalized them/ so He sent after/ so 

HE caused to follow them هُمْ ر ر س سِرَّ
their secrets

نَجْوَاهُمْ و ج ن
their whisperings

ز م ل يلَْمِزُونَ
they criticize

عِينَ ع و ط الْمُطَّوِِّ
those who give willingly

ر خ س فَيسَْخَرُونَ
so they mock

ح ر ف فَرِحَ
he rejoiced

ف ل خ الْمُخَلَّفوُنَ
those who stayed behind

د ع ق بِمَقْعَدِهِمْ
because of their sitting/ staying

ر ر ح الْحَرِِّ
the heat

يفَْقَهُونَ ه ق ف
they understand

ك ح ض فلَْيَضْحَكُوا
so they should laugh

لْيَبْكُوا و/ ي ك ب
they should weep

ن ذ ء فاَسْتأَذْنَوُكَ
then they asked permission from you

ف ل خ الْخَالِفِينَ
those who remained behind

ق ه ز تزَْهَقَ
it departs

ل و ط الطَّوْلِ
of the means

ر ذ ع الْمُعَذِِّرُونَ
those with excuses/ those who make 

excuses

ب ر ع الَْعَْرَابِ
the bedouins

ج ر ح حَرَجٌ
any blame

ح ص ن نَصَحُوا
they wished well

ل م ح لِتحَْمِلَهُمْ
so that you may mount them

ض ي ف تفَِيضُ
it overflows
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